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SANTIAGO
jóaripø11

Ãñuduticorigue

1 1Y÷÷ Santiago mŸãrß ãñudu-
tia. Y÷÷ Cõãmacýrß padeco-

teg÷, teero biiri marð Õpý Jesu-
cristore padecoteg÷ mŸãrß Is-
raelya põnarð macãrã doce põna-
rð macãrãrß apeyé ditap÷ wáaba-
terirare jóaa.

Masðré ãñuré Cõãmacýmena atia

2Yáa wedera, mŸãrß noo niiré
ñañarõ wáari, “÷senirã niiãda”
jððña. 3MŸã masðã: MŸãrß ñañarõ
wáari, mŸã Cõãmacýrß padeoré-
re ßñomasïã søcã. Ãñurõ padeorí,
wãcøtutuare mŸãrß jeanemoã.
4Tee wãcøtutuare mŸãp÷re jea-
petiaro. Tee jeari, padeotutúara,
basocá ãñurä, péerogã padeoré
d÷sanóhßrã niiãdacu.

5Masðré c÷ohérano Cõãmacýrß
sãðärõ. Ticog÷daqui. Cõãmacý tu-
tiro manirö niipetirare cûã sãðré
nemorö ticonemoqui. 6Padeoré-
mena sãðärõ. “Öba, ticoriboqui”
jððrö manirö sãðrö booa. Teero jðð-
räno día pairímaa maquß ocoturí
tiiróbiro niiðya. Tee wðno páapuri
wáajõãrucu, atijõãatirucu tiia.
7Cõãmacý teero wãcørãnorß tico-
ridojãqui. 8Sicab÷recore merßã,
apebŸrecore merßã wãcøcua; sica
diamacû wãcøhßrã niiðya.

9Jesuré padeorá bŸri niirä ðña-
nopacara, ÷senirõ booa; Cõãma-
cý ðñacorop÷re bŸri niirä mee
niicua. 10Pee apeyé c÷orácã Je-
suré padeorá ÷senirõ booa. Cûã
padeoré cûã c÷oré nemorö wapa-
c÷tía. Cûã c÷orépeja coori sðnidí-
aro tiiróbiro petidíaadacu. 11Táa
muðpø bayiró asirí, sðnijöãcu. Tee
cooricã budujõãcu; ãñuré niiãri-
gue niipacaro, peticú. Tee tiiróbi-
ro pee apeyé c÷orácã cûã niyeru
wapatáriromena diajõããdacua.

Jððcõãsãrere Cõãmacý mee

tiidutíi

12Ñañarõ wáapacari, wãcøtu-
tuarano ÷senicua. Cõãmacý cûã
padeorére duuhéri ðñagý, cûãrß
catiré petihére ticog÷daqui. Tee-
ré “ticog÷da” jððrig÷ niiwð cýýrß
maðrärß.

13Sðcýno ñañaré tiid÷gáro jea-
ri, “Cõãmacý y÷÷re teero tiidu-
tíi” jððrijãrõ booa. Cõãmacý ña-
ñaré tiid÷gág÷ mee niið. Cýý ãpß-
rãrë ñañarére jððcõãsãgýno mee
niið. 14Biirope biia: Ñañaré tiid÷-
gárere wãcøs÷gueari siro, ñaña-
gû jððcõãsãrõ tiiróbiro wáacu.
Teero tiigŸ, apeyenó ñañaré tii-
dutírere péerogãmenarã “já÷” jðð-
jãqui. 15Cýý tee ñañaré tiid÷gá-
remena ñañarére tiiquí. Cýý nii-

496

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



petire tiirípojðgý, catigŸ niipac÷,
diarig÷ tiiróbiro niitoaqui.

16Yáa wedera, wisiríjãña.
17Niipetire ãñuré, teero biiri dia-
macû maquß marðrß diijeácu;
teeré ticoqui Cõãmacý ým÷äsep÷
niigû. Cýýrä niiqui niipetira sðã-
wócorare, ým÷äsep÷ bauráre tii-
ríg÷. Cýý wasoríqui; cýýrß cãmo-
táreno manicú. 18Cõãmacý cýý
boorírobirora cýýye queti diama-
cû maqußmena marðrß catiré pe-
tihére ticorig÷ niiwð. Teero cýý
diamacû bueré cüøriguere ãñurõ
padeos÷guéjðrã, ote d÷ca c÷oríg÷
butis÷guerepa tiiróbiro niicu.
Butis÷guerepa Cõãmacýrß ÷seni-
re ticorépa niirucuyiro. a

Cõãmacýrß padeorá diamacû

tiiréc÷tire

19Yáa wedera, ateré masðña:
Ãpßrä wederi, t÷omasïãda jððrã,
ãñurõ t÷oyá. MŸã cûã wederére
t÷otóa, wãcøtoarap÷ wedeseya;
máata cúarijãña. 20Marð cúara,
Cõãmacý booró tiirícu. 21Teero
tiirá, niipetire mŸã ñañarõ wãcø-
rére, ñañaré tiiréc÷tirere duujä-
ña. Cõãmacýrß “já÷” jðð, cýýye
queti marðrß cýý cüørere diama-
cû padeoyá. Tee quetire t÷o, pa-
deorá, mŸã netõnénoãdacu.

22Cõãmacýye quetire bŸri peti
t÷oríjãña. T÷oári siro, tee queti
dutirére tiiyá. Tiihérano cûã ba-
siro jððditora tiicúa. 23Tee quetire
t÷o, tee dutirére tiihég÷no biiro

biii: Cýýya diapóare ßñorõpŸ
ðñaqui. 24Cýý baurére ãñurõ
ðñaãri siro, cãmen÷cä witiwag÷-
ra, acabójãqui. 25Ãpðpé cýý Cõã-
macýye t÷oáriguere wãcørucu,
acabóriqui. Cõãmacý dutiróbiro-
ra cýý tiirucújãqui. Cýý teero tii-
réc÷tiremena Cõãmacý cýýrß
÷senirð tiigŸdaqui. Cõãmacýye
queti diamacûrã niiã. Teeména
marð ñañaré díc÷ tiid÷gámiãri-
guere tiidúri tiiríg÷ niiwð.

26Ãpð “y÷÷ Jesuré padeogŸ
niiã” jðð wãcømiqui. Teero jððpa-
c÷, ãpßrãrë ñañarõ wedesequi.
Teero tiigŸ, cýý basiro jððditog÷
tiiquí. Cýýnorß padeoré bŸri nii-
ré niiã. 27Cõãmacý marð Pac÷re
diamacû padeogŸpeja biiro tiiré-
c÷tiro booa: Pac÷ manirärß, wa-
pewia numiãrß cûãrß merßã wáa-
ri, tiiápuro booa. Teero biiri ati-
bŸreco maquß ñañarére tiin÷nŸ-
serijãrõ booa.,12

Basocáre sðcãrðbíro ðñaña

2 1Yáa wedera, mŸã marð Õpý
Jesucristo ãñunetõjõãgýrß

padeojïrã, basocáre sðcãrðbíro tii-
yá. 2Apetó tiigŸ, ým÷ sðcý mŸã
neãrí wiip÷ sããatiboqui. Cýý wã-
mosüã tuusäri beto oro beto, suti
ãñuré sãñagû niiboqui. Toorá ãpð
apeyenó c÷ohég÷ sutiró b÷c÷ro-
niãrõ sãñagû sããatiboqui søcã.
3MŸãpe padeorémena suti ãñuré
sãñagûrß ðña, cýýrß “ãno ãñurö-
p÷ duiya” jððbocu. Apeyenó c÷o-
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hég÷pereja “jõõ nucøña” o “ãno
yepap÷ duijãña” jððjãbocu. 4MŸã
teero tiirémena basocáre sðcãrð-
bíro tiihéra tiicú. “Suti ãñuré sã-
ñagû bóaneõgý nemorö wapapa-
cái”, jðð wãcømicu. Tee wãcøré
ñañaré niiã.

5Yáa wedera, y÷÷re t÷oyá:
Apeyenó c÷ohéranorß Cõãmacý
besequi, cûã padeoré pairó wapa-
c÷tíro wáaaro jððgý. Cýý p÷top÷
wáaaro jððgý, besequi. Cýý jððri-
robirora cýýrß maðrä cýý p÷top÷
niiãdacua. 6MŸãpe apeyenó c÷o-
hérare doo, bobosäcu. ¿Noã mŸã-
rß tiiápei? Pee c÷orá tiiápecua.
¿Noã mŸãrß ñee, queti beserí ba-
soc÷ p÷top÷ néewadutii? Cûãrã
tiicúa. 7Cûãrã mŸã padeogŸ wã-
merß buijäcua. MŸãpe cýý wã-
merß padeorémena jððcu.

8MŸã Cõãmacý dutirére ãñurõ
tiipetíd÷gara, cýýye queti jóari-
pøp÷ jððrõbirora tiiyá: “M÷÷ basi-
ro maðrö tiiróbirora ãpßrãcärß
maðñá”. b Teeré tiirá, diamacû tii-
rá tiia. 9MŸã basocáre sðcãrðbíro
tiihéra, ñañarére tiirá tiia; Cõã-
macý dutirére netõn÷cärã tiia.
10Sðcýno Moisére dutiré cüøri-
gue niipetirere tiipetípac÷, sica-
wãme tiihérogãmenarã, tee duti-
ré niipetirere netõn÷cägý niiqui.
11“Ãpð n÷morß ñeeaperijãña”,
teero biiri “basocáre sðãríjãña”
jððrére dutirig÷ niiwð Cõãmacý.
MŸã sðcýrß sðãrä, ãpð n÷morß
ñeeaperipacara, Moisére dutiré

cüøriguere netõn÷cärã tiicú.
12Cõãmacý mŸãrß mama dutiré
cüøriguemena c mŸã tiiríguere
ðña, wapa tiigŸdaqui. Teero tiirá,
ãñurõ wedeserec÷ti, ãpßrãrë
ãñurõ tiiréc÷tiro booa. 13Ãpßrãrë
bóaneõ ðñahßri siro, Cõãmacýcã
bóaneõrõ manirö wapa tiigŸda-
qui. Bóaneõ ðñarirapeja cýý wa-
pa tiiróp÷re cuiro manirömena
ãñurére ñeerã wáaadacua.

Ãñuré tiirémena Jesuré padeoró

booa

14Yáa wedera, sðcý “y÷÷ Jesuré
padeóa” jððboqui. Teero jððpac÷,
ãpßrãrë ãñuré tiiëñoriboqui. Cýý
padeoré ¿ñeenómena wapac÷tíbo-
gari? Teero padeoré cýýrß netõrï
tiirícu. 15Apetó tiirá, Jesuré pa-
deorá suti wasoré c÷ohéra, yaaré
c÷obayíhera mŸãmena niibocua.
16Sðcý mŸã menamacý cûãrß ateré
jððboqui: “MŸã ãñurõ wáaya; y÷-
s÷ári, asibusúre suti sãñajðrã niiña;
mŸã yaad÷garecõrõ yaaya”, jððbo-
qui. Cýý cûã boorére ticoripac÷,
cýý tee jððré wapamaníã. 17Marð
padeoré tee queoré tiiróbiro niiã.
Marð padeopacára, ãpßrãrë tiiápu-
heri, wapamaníã.

18 Apetó tiigŸ, y÷÷ jððãriguere
padeohég÷no ateré jððboqui:
“Sðcý ãñurére tiirípac÷, Jesuré
padeoquí. Ãpðpé ãñurépere tii-
quí”. Cýý teero jððrére biiro we-
deg÷da: “Cýý ãñuré tiirípacari,
¿deero tii marð cýý Jesuré pa-
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deorére ðñamasðboata÷? Cýý
ãñuré tiiëñoremena cýý Jesuré
padeorére ðñamasðbocu”.
19 Cýýpe “Cõãmacý sðcýrã nii-
qui” jðð padeoquí. Tee ãñuniã
ãñurõpeja. Wãtðãcã padeocúa
tiiráp÷ja. Tee wãcørã, ñapõpi-
cua cuira. 20 Cýý t÷omasïridojã-
gý niið. Y÷÷ jððãriguere wãcø-
b÷a, ateré masðrõ booa: Marð
“Jesuré padeóa” jððpacara, ãpß-
rãrë ãñurõ tiihéri, marð padeoré
wapamaníã. 21 Marð ñecý Abra-
hamye maqußrß wedeg÷da.
Abraham cýý macý Isaare ýtãbú
sotoáp÷ siatúpeomiyig÷. Cõã-
macý cýý tiirére ðñagý, cýýrß
“ãñugûrã niið” jðð ðñayig÷.
22 Atecärß t÷omasïrõ booa:
Abraham Cõãmacýrß padeoyí-
g÷. Teeména Cõãmacý tiidutíri-
robirora tiiyíg÷. Teero tiigŸ,
cýý tiirémena cýý padeorére tii-
yapác÷tiyig÷. 23 Teero cýý tiirí-
guemena Cõãmacýye queti jóa-
ripø niiré diamacû wáaro tiiríro
niiwý. Tiipø biiro jððã: “Abra-
ham Cõãmacýrß padeoyíg÷.
Teero tiigŸ, Cõãmacý cýýrß
‘ãñugûrã niið’, jðð ðñayig÷”, d jðð
jóanoã. Too síro Cõãmacý Abra-
hamrß “m÷÷ y÷÷ menamacý
niiã” jððrig÷ niiwð.

24Tee quetimena ateré ãñurõ
masðnoã sáa: Marð Cõãmacýrß
padeorá ãñurõ tiirí, Abrahamrß
tiirírobiro marðrß “ãñurärã nii-
ðya” jðð ðñaqui. Øserimena díc÷

“Cõãmacýrß padeóa” jððrärß
“ãñurärã niiðya” jðð ðñariqui.

25Teerora wáayiro too s÷guero
macõp÷ ým÷ärß ñeeape wapatá-
rigore. Coo Rahab wãmec÷tiyi-
go. e Judíoa cooya macã macãrã
wãpãrã niiyira. Coo Cõãmacýrß
padeojïgõ, judíoa jeari, ãñurõ bo-
cayigo. Too síro cûã dutiwáadari-
marß ßñocóyigo. Cõãmacý coo
tiirére ðñagý, coore “ãñugörã nii-
yo” jðð ðñayig÷.

26Ateména p÷t÷áa: Sðcý Jesuré
padeopacŸ, ãñuré tiihéri, cýý pa-
deoré wapamaníã. Cýý padeoré
sicaõpýý yeeripøna duuári siro
tiiróbiro niicu; catiricu.,23

Ñemerõrß cãmotámasðrõ booa

3 1Yáa wedera, mŸã watoap÷-
re pa÷ peti basocáre buerá

niirijãrõ booa. MŸã masðcu: Cõã-
macý ýsã Jesuyére bueré wapa
ýsã tiiríguere ãpßrä nemorö ãñu-
rõ beseg÷daqui, ýsãrß wapa tii-
ádari s÷guero. 2Marð niipetira
pee ñañaré tiirucúa. Sðcý péerogã
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ñañaré wedeseheg÷no ãñugû pe-
ti niiqui. Cýý wedeseãmajãd÷ga-
rere cãmotámasðgý, niipetire cýý
ñañaré tiid÷gárecãrß cãmotáma-
sðqui. 3Marð cõmebetórigãrß ca-
balloaye ÷serip÷ säãã, caballoa
marðrß y÷÷aro jððrã. Teebetorigã-
mena marð wáad÷garop÷ cûãme-
na wáamasðã. 4Teerora niiã doo-
ríw÷cãrß. TiiwŸ pairíw÷ niipaca-
ri, wðno bayiró páapucopacari,
tiiw÷ré waatúg÷ péeripðgãmena-

rã cýý wáad÷garope waatúcoi.
5Marðya ñemerõmena teerora
wáacu. Marðya ñemerõ marðya
õpýý d÷arógã niipacaro, pee peti
wedeseremena pa÷re ñañomasïã.
Pecame péerimegã niipacaro,
marð sðãyócori, pairó macãn÷cý
niiãrirore jýýpetiri tiia. 6Pecame
tiiróbiro niiã marðya ñemerõ.
Péerogã niipacaro, pee ñañaré
wedesemasðcu. Noo booró niipe-
tire ñañaré wáari tiicú. Tee ñaña-
rõ wedesere wãtðmena p÷÷toc÷-
ticu. Niipetiro marð catirí b÷reco-
rire ãñurõ niimiãriguere ñañocú.

7Basocá niipetira wáic÷rare,
w÷÷ráre, yepap÷ wéerare, día
macãrãrß y÷÷ri tiimasïcua. Cûã
sicatop÷ra y÷÷ri tiimasïnotoarira
niiwã. 8Marðya ñemerõ docare
y÷÷ri tiimasïricu. Ãñuré díc÷ we-
desed÷gapacara, ñañaré wedese-
cu. Ãña bacarí, cýý nima ticoro
tiiróbiro marð wedesere basocáre
ñañarõ tiicú. 9Marðya ñemerõ-
mena Cõãmacý marð Õpýrß marð
Pac÷re ÷senire ticopacara, baso-
cáre cýý tiiróbiro baurá tiinórira-
re ñañarõ wedesea. 10Sica÷sero-
mena Cõãmacýrß ÷senire ticoa;
tii÷seromenarã ãpßrãrë ñañarõ
wedesea søcã. Yáa wedera, teeré
tiiríjãrõ booa. 11Sicacope oco wi-
tirí copep÷re oco ãñuré, oco ña-
ñaré witiricu. 12Narañagý pica
d÷cac÷tiricu. Picag÷ ÷se d÷cac÷-
tiricu. Tee tiiróbiro oco móã oca-
re witirí copep÷re oco móã oca-
here witiricu.

Diamacû t÷omasïrã tiiré

13MŸã watoap÷re ãñurõ t÷gue-
ñapõtßõn÷cõrã, t÷omasïrã nii-
cua. Cûã ãñurõ tiiréc÷tirere ßño-
ärõ “y÷÷ tiirére ðñaña” jððrö ma-
nirö. Biiro tiigŸno t÷omasïgý peti
niið. 14MŸã t÷omasïpetipacara,
ãpßrãrë doe, cûãrß pesuc÷tira,
“ãpßrä nemorö t÷omasïã” jððrijã-
ña. MŸã teeré tiiréc÷tira, diama-
cû maqußrß cõãrã tiia. 15Tee cûã
t÷omasïmiãrigue Cõãmacý ticoré
mee niiã. AtibŸreco maquß wã-
cøré niiã; basocá cûã basiro wã-
cøré niiã; wãtðã wãcøréno niiã.

Santiago 3 500

Dooríw÷ péeripðgãmena waatúre

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



16MŸã watoap÷ doere, teero biiri
pesuc÷tire niirð, sðcãrõména nii-
rec÷tiherecã niiãdacu. Noo boo-
ró niipetire ñañaré wáaadacu.

17Cõãmacý t÷omasïre ticoré
c÷orápeja ñañarére ãmaãrõ ma-
nirö niicua. Cûãjã biiro niicua:
Ãñurõ niirec÷tirere boorá, baso-
cáre ãñurõ wéepeora, wederére
ãñurõ t÷oñérã, ãpßrãrë bóaneõ
ðñarä, niipetirare ãñuré tiirá, nii-
petirare sðcãrðbíro tiirá, tiiditóro
manirö ãñurõ tiiréc÷tira niicua.
18Ãñurõ niirec÷tirere tiid÷gára-
no ãñurõ niirec÷tire maqußrß
wedesecua. Too sírop÷re cûã tee-
ro jððãriguemena diamacû niire-
c÷tirere ðñaãdacua.,34

AtibŸreco maqußrß maðré

4 1¿Ñeeména cãmerïqußð?
¿Ñeeména cãmerïtutii? MŸã

popeap÷ ñañaré tiid÷gáre, wãcø-
n÷n÷seremena teero wáaa. 2MŸã
apeyenó c÷od÷gápacara, b÷ama-
sïricu. C÷od÷gára, ãpßrä c÷oráre
sðãcú. Ãpßrä c÷orére ðñajðrã, ðña-
tuticu. MŸã boorére b÷amasïhß-
rã, cãmerïtutiãmajãcu; cãmerï-
qußcu. MŸã boorére b÷amasïri-
cu, ¿deero tiirá? Cõãmacýrß sãð-
ríjðrã. 3Sãðpacári, Cõãmacý tico-
riqui. Ãñurõ wãcørémena sãðrí-
cu; mŸã cýý ticorémena ñañaré
tiid÷gácu.

4MŸã sðcõ numiö man÷c÷tipa-
co, apegó man÷rß maðgö tiiróbiro
niicu. AtibŸreco maqußrß maðrä-

no Cõãmacýrß ðñatutira tiiróbiro
niicua. MŸã teeré masðcu. Teero
tiirá, atibŸreco maqußrß maðd÷-
gárano Cõãmacýrß ðñatutig÷ tii-
róbiro wáacua. 5Cõãmacýye que-
ti jóaripøp÷ bŸri peti ate jóanorõ
mee tiia: “Cõãmacý marðrß Espí-
ritu Santore ticorig÷ niijðgý, ãpß-
rãrë nemorö cýýrß marð maðrï
booquí”, f jðð jóanoã. 6Cõãmacý
marðrß ãñurõ tiigŸ tiiápunemo-
masðqui. Teero tiiró, cýýye queti
jóaripøp÷ ate jóanoã:

“Ãpßrä nemorö niiã” jððrä
Cõãmacý tiiápurere c÷o-
rícua.

Teero jððhßrãpe cýý tiiápure
c÷ocúa, g

jðð jóanoã.
7Teero tiirá, Cõãmacý dutirére

ãñurõ y÷÷rá niiña. Satanás mŸã-
rß jððcõãsãrð, wãcøtutuaya. Wã-
cøtutuari, yoari mee nii, wáajõã-
gýdaqui. 8Cõãmacýrß wãcørucu-
jãña. MŸã teero tiirí, Cõãmacý
mŸãmena niirucujãgýdaqui. MŸã
ñañaré tiirére tiidújãña. MŸã
Cõãmacýrß, teero biiri atibŸreco
maqußrß sðcãrõména maðd÷gára
mŸã teero wãcørére wasoyá.
9MŸã ñañaré tiirére wãcø, wãcø-
pati, utiya. MŸã buimírigue utiré
wasoáro. MŸã ÷senimirigue bóa-
neõrõ t÷gueñare wasoáro. 10MŸã
marð Õpý ðñacorop÷re “y÷÷ bŸri
niigû niiã” jðð wãcørucuri, cýý
mŸãrß ÷p÷tí macãrã wáari tiigŸ-
daqui.
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Marð “pecamep÷ wáag÷d÷ niið”

jððmasðricu

11Yáa wedera, cãmerï buiápe-
rijãña. Sðcãrðbíro padeopacŸ, sð-
cý ãpðrë buijägý, cýýrß “pecame-
p÷ wáag÷d÷ niið” jððgý tiiquí.
Teero jððgûno Cõãmacý dutirére
buijägý tiiquí. “Cõãmacý dutiré
nemorö masðã y÷÷ja” jððd÷gag÷
niiqui. Teero jððgû tee dutiré ma-
qußrß tiiríqui. Ãñurõ “já÷” jððrõ-
no tiigŸ, “Cõãmacý dutiré queoró
niiria” jððgý tiiquí. 12Cõãmacý sð-
cýrã dutirére ticogŸ niið. Cýý dí-
c÷ marð tiirére ãñurõ ðña, “peca-
mep÷ wáag÷d÷ niið” jððmasðqui.
Cýý díc÷ marðrß netõnémasðqui.
Cýýrä søcã pecamep÷ wáaduti-
masðqui. MŸãpe “pecamep÷ wáa-
g÷d÷ niið” jððmasðricu.

Ñamigã wáaadarere masðña

maniã

13MŸã biiro jððrec÷tia: “Mecýã
o ñamigã tiimacãp÷ wáag÷da.
ToopŸ sicacýma nii, pade, pairó
niyeru wapatág÷da”, jððcu. MŸã
teero jððréc÷tirano y÷÷re t÷oyá:
14MŸãrß ñamigãno merßã wáa-
adarere masðricu. MŸã catiré
õme tiiróbiro niiã; péerogã bau,
too síro ditijõãã. 15Teero jððrõno
tiirá, biirope jððrõ booa: “Apetó
tiigŸ, Cõãmacý boorí, cýý catiré
ticori, teeré tiinóãdacu”, jððrõ
booa. 16MŸãpe teero jððria. “Ôsã
basiro too síro tiiwáadarere ma-
sðã” jððs÷guea. Niipetire teero jðð-
s÷guereno ñañaniã. 17Sðcýno

ãñuré tiirére tiimasïpac÷, teeré
tiihég÷no Cõãmacýrß netõn÷cä-
gý tiiquí.,45

Pee apeyé c÷oráre wederigue

5 1Pee apeyé c÷orá, y÷÷re t÷o-
yá: MŸãrß ñañarõ netõré nii-

ãdacu. Tee ñañarõ netõädare wã-
cørã, bayiró acaribíremena utirá
niiña. 2MŸã pee c÷oré bóajõã-
ãdacu. MŸãye sutire butua wee-
jããdacua. 3MŸãye oro, mŸãye ni-
yerupe c÷tawi bóajõããdacu. Cõã-
macý cýý basocáre wapa tiiádari
b÷reco jeari, cýý mŸã ðñacorop÷
tee c÷tawiriguere ðñagýdaqui.
Tee c÷tawirigue mŸã niyeru mað-
rí siro, mŸã ãpßrãrë tiiápuheri si-
ro, teero ßñoädacu. “MŸã peca-
mep÷ wáaadara niitoaa mée”, jðð-
rõ tiiádacu. AtibŸreco petiádari
b÷reco niipacari, mŸã bŸri peti
pairó niyeru ðñanomiã. 4MŸã
ým÷ärß oteré d÷ca seedutípaca-
ra, wapatípetiririra niiwý. Tee
cûãrß niyeru wapatíririguere
Cõãmacý ðñaqui. Paderá bayiró
b÷s÷rómena “queoró wapatíria-
wã” jððrére Cõãmacý niipetire so-
toap÷ niigû t÷oquí. 5MŸãpe ati-
ditapŸre pee peti c÷onetön÷cãã.
MŸã t÷sarénorß tiid÷gápetira
niiã. MŸã wec÷á ãñurõ diic÷tira
tiiróbiro niicu; wec÷á cûãrß sðã-
ädari b÷recore masðricua. 6MŸã
ãpßrãrë cûã bayiró peti wapa
c÷orípacari, queti beserí basoc÷
p÷top÷ néewa, “wapa c÷oóya”
jððcu. Cûãrß sðãdutícu. Cûãpe
deero tii masðricua.
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Jesucristo p÷t÷aatiadari s÷guero,

wãcøtutuadutire

7Yáa wedera, mŸã masðã: Marð
Õpý p÷t÷aatig÷daqui. Cýý p÷-
t÷aatiadari s÷guero potocörõ
manirö yueya. Sðcý otegŸ cýý
oteré d÷cac÷tiri cotequi, ãñuré-
tõp÷ yaaada jððgý. Cýý oteri siro,
oco peaaro jððgý, potocörõ mani-
rö yuequi. 8Cýý tiiróbiro mŸãcã
“marð Õpý p÷t÷aatig÷daqui” jðð-
rã, potocörõ manirö yueya. Wã-
cøtutuaya. Cýý p÷t÷aatiadaro
jeaadaro péerogã d÷sacú.

9Yáa wedera, cãmerï wedepa-
tirijãña, Cõãmacý marðrß ñañarõ
tiirí jððrã. Cõãmacý basocáre wa-
pa tiiádari b÷reco jeaatiro tiia.
10Profetas tiiríguere wãcøña.
Cûã Cõãmacýye quetire wederi,
ãpßrä cûãrß ñañarõ tiiyíra. Cûãrß
teero tiipacári, ñañarõ netõpacá-
ra, wãcøtutua, n÷cãjäyira. Cûã
tiirírobirora mŸãcã tiiyá. 11Baso-
cáre ñañarõ wáapacari, cûã wã-
cøtutuari, cûã doca “ãñurä nii-
wã” jððã marð. Job wãmec÷tig÷ye
queti maqußrß mŸã masðcu. h

Cýýrß ñañarõ wáapacari, wãcø-
tutuayig÷. Too síro Cõãmacý
cýýrß ãñurõ tiiríguecãrß masðcu. i

Tee quetimenap÷ra “Cõãmacý
bóaneõ ðñaré c÷ogŸ niið” jððrécã-
rß ãñurõ ðñamasðnoã.

12Cõãmacýrß wãmepeorijãña.
Tee ÷p÷tí maquß niiã. MŸãrß sãð-

ñárð, “tiiáwý” o “tiiríawý” jððré
díc÷ jððña. Jððnemorijãña, Cõã-
macý marðrß ñañarõ tiirí jððrã.

13Sðcý Jesuré padeogŸre ñañarõ
wáari, Cõãmacýrß tiiápure sãðrö
booa. Øsenigýnope Cõãmacýrß
basapeoro booa. 14Diarec÷tig÷no
Jesuré padeorá menamacãrã b÷-
toá dutiráre boocóro booa, cýýrß
÷se tuusðäãrõ jððgý. Cõãmacý netõ-
néãrõ jððgý, sãðdutíbosaro booa.
15Cûã padeorémena sãðrï, diarec÷-
tig÷ netõnénogýdaqui. Cõãmacý
cýýrß diaré netõrï tiigŸdaqui. Cýý
ñañaré tiirí siro niirð, Cõãmacý
cýýrß acabóg÷daqui. 16Teero tiirá,
mŸã ñañaré tiiríguere cãmerï we-
denetõña. Cõãmacýrß sãðbosáya,
diarec÷tirare netõnéãrõ jððrã. Sðcý
basocŸ ãñugû padeorémena sãðrï,
Cõãmacý y÷÷rijã tiiríqui. 17Elías
marð tiiróbiro basocŸ niiyig÷. Cýý
Cõãmacýrß “oco pearijããrõ” jðð ba-
yiró sãðyíg÷. Itiácýma apecýmá
deco atiditapŸre oco peariyiro. j

18Too síro Cõãmacýrß sãðyíg÷ sø-
cã. Teero tiiró, oco peayiro.k

19Yáa wedera, apetó tiigŸ, sðcý
mŸãmena niiãrig÷ merßã wãcøré
wasonóboqui. Cýýrß teero wáari
ðñagý, ãpð cýýrß ãñurépere waso-
rí tiibóqui søcã. 20Wasorí tiigŸno
ñañaré tiiárig÷re ateré tiiquí:
Diari sirop÷re, ñañarõ netõbóari-
g÷re netõrï tiiquí; acabóre b÷arí
tiiquí.

Nocõrõrã niiã.
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